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RENDELETEK 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 1336/2011/EU RENDELETE 

(2011. december 13.) 

az Európai Unió stabilizációs és társulási folyamatában részt vevő vagy ahhoz kapcsolódó 
országokra és területekre vonatkozóan kivételes kereskedelmi intézkedések bevezetéséről szóló 

1215/2009/EK tanácsi rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 207. cikke (2) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezetének a nemzeti parlamenteknek való 
továbbítását követően, 

rendes jogalkotási eljárás keretében ( 1 ), 

mivel: 

(1) Az Európai Unió stabilizációs és társulási folyamatában 
részt vevő vagy ahhoz kapcsolódó országokra és terüle­
tekre kivételes kereskedelmi intézkedések bevezetéséről 
szóló, 2000. szeptember 18-i 2007/2000/EK tanácsi 
rendelet ( 2 ) rendkívüli kereskedelmi intézkedéseket veze­
tett be, ami korlátlan vámmentes hozzáférést biztosított 
az uniós piachoz a stabilizációs és társulási folyamat 
kedvezményezett országaiból és vámterületeiről származó 
szinte valamennyi termék számára. Mivel a 
2007/2000/EK rendeletet lényegesen és többször is 
módosították, az az egyértelműség és ésszerűség érde­
kében az 1215/2009/EK tanácsi rendelettel ( 3 ) kodifiká­
lásra kerűlt. 

(2) Az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, 
másrészről Bosznia és Hercegovina közötti stabilizációs 
és társulási megállapodást 2008. június 16-án írták alá 
Luxembourgban. A hatálybalépéshez szükséges eljárások 
lezárultáig aláírtak és megkötöttek ( 4 ) egy, egyrészről az 

Európai Közösség, másrészről Bosznia és Hercegovina 
közötti, a kereskedelemre és a kereskedelemmel kapcso­
latos ügyekre vonatkozó ideiglenes megállapodást ( 5 ), 
amely 2008. július 1-jén lépett hatályba. 

(3) Az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, 
másrészről a Szerb Köztársaság közötti stabilizációs és 
társulási megállapodást 2008. április 29-én írták alá 
Luxembourgban. A hatálybalépéshez szükséges eljárások 
lezárultáig aláírtak és megkötöttek ( 6 ) egy, egyrészről az 
Európai Közösség, másrészről a Szerb Köztársaság 
közötti, a kereskedelemre és a kereskedelemmel kapcso­
latos ügyekre vonatkozó ideiglenes megállapodást ( 7 ), 
amely 2010. február 1-jén lépett hatályba. 

(4) A stabilizációs és társulási megállapodások és az ideig­
lenes megállapodások szerződéses kereskedelmi rendszert 
hoznak létre az Európai Unió, illetve Bosznia és Herce­
govina, valamint az Európai Unió és Szerbia között. Az 
1215/2009/EK rendeletet ezért módosítani szükséges 
azáltal, hogy törlik Bosznia és Hercegovinát, valamint 
Szerbiát az azonos termékek vonatkozásában a már 
vámengedményekben részesített kedvezményezettek listá­
járól, és ki kell igazítani a globális vámkontingensek 
mértékét a szerződéses rendszer alá tartozó meghatá­
rozott termékekre vonatkozóan. Bosznia és Hercegovina, 
valamint Szerbia azonban mindaddig az 1215/2009/EK 
rendelet hatálya alá tartozó kedvezményezett marad, 
amíg a rendelet a kétoldalú szerződések keretében fenn­
álló engedményeknél kedvezőbb engedményeket állapít 
meg. 

(5) Az 1215/2009/EK rendelet marad továbbra is a Koszo­
vóval folytatott kereskedelmi kapcsolatokat szabályozó 
legfontosabb eszköz ( 8 ). Koszovó és az egész régió gazda­
sági fellendüléséhez kiemelten fontos az Unió piacához
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( 1 ) Az Európai Parlament 2011. október 13-i álláspontja (a Hivatalos 
Lapban még nem tették közzé) és a Tanács 2011. november 24-i 
határozata. 

( 2 ) HL L 240., 2000.9.23., 1. o. 
( 3 ) HL L 328., 2009.12.15., 1. o kodifikálásra került. 
( 4 ) HL L 169., 2008.6.30., 106. o., helyesbítve: HL L 233., 2008.8.30., 

5. o. 

( 5 ) HL L 233., 2008.8.30., 6. o. 
( 6 ) HL L 28., 2010.1.30., 1. o. 
( 7 ) HL L 28., 2010.1.30., 2. o. 
( 8 ) Ahogy az az Egyesült Nemzetek Szervezete Biztonsági Tanácsának 

1244/1999. sz. határozatában meghatározásra került.



való folyamatos hozzáférés. Ugyanakkor ez a hozzáférés 
az Unióra nézve nem lesz hátrányos következményekkel. 

(6) Az említett okok miatt és tekintettel arra a tényre, hogy 
az 1215/2009/EK rendelet 2010. december 31-én hatá­
lyát vesztette, helyénvaló az 1215/2009/EK rendelet hatá­
lyának 2015. december 31-ig való meghosszabbítása. 

(7) Az Unió nemzetközi kötelezettségei tiszteletben tartá­
sának biztosítása érdekében az ebben a rendeletben 
szereplő preferenciákat attól kell függővé tenni, hogy az 
Európai Uniónak a Kereskedelmi Világszervezet (WTO) 
által előírt kötelezettségek alóli mentessége folytatódik, 
illetve megújul-e. 

(8) A gazdasági szereplők gazdasági érdekeinek védelme 
érdekében átmeneti intézkedéseket kell hozni azon 
termékek tekintetében, melyek e rendelet alkalmazásának 
napján árutovábbítás vagy vámraktárakban ideiglenes 
megőrzés alatt állnak, vagy vámszabadterületen vannak. 

(9) Az e rendelet alkalmazásához szükséges rendelkezések 
elfogadása érdekében a Bizottságnak felhatalmazást kell 
kapnia arra, hogy az Európai Unió működéséről szóló 
szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat 
fogadjon el az I. és II. mellékletnek a Kombinált 
Nómenklatúra kódjai és a TARIC-albontások módosítá­
sait követően szükségessé váló módosításaira és technikai 
kiigazításaira, valamint az Unió és az e rendeletben emlí­
tett országok és területek közti egyéb megállapodások 
értelmében nyújtott kereskedelmi kedvezményeket köve­
tően szükségessé váló kiigazításokra tekintettel. Külö­
nösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munka 
során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között 
szakértői szinten is. A felhatalmazáson alapuló jogi aktus 
elkészítésekor és szövegezésekor a Bizottságnak gondos­
kodnia kell a vonatkozó dokumentumoknak az Európai 
Parlament és a Tanács részére történő egyidejű, időben 
történő és megfelelő továbbításáról. 

(10) E rendelet egységes feltételek mellett történő végrehajtá­
sának biztosítása érdekében a Bizottságot végrehajtási 
hatáskörökkel kell felruházni a preferenciális szabá­
lyokból származó előnyökre való jogosultság meg nem 
felelés esetén való felfüggesztésére vonatkozóan, az azt 
tanúsító eredetiségigazolások kiadására vonatkozóan, 
hogy az áru az adott országból vagy területről származik, 
és megfelel az e rendeletben foglalt meghatározásnak, 
továbbá az e rendeletben előírt rendelkezések összes­
ségének vagy egy részének felfüggesztésére vonatkozóan. 
Ezeket a hatásköröket a Bizottság végrehajtási hatásköre­
inek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mecha­
nizmusok szabályainak és általános elveinek megállapítá­
sáról szóló,2011. február 16-i 182/2011/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek ( 1 ) megfelelően kell 
gyakorolni. 

(11) A kereskedelem megzavarásának elkerülése érdekében e 
rendeletet 2011. január 1-jétől visszamenőlegesen kell 
alkalmazni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1215/2009/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 1. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„1. cikk 

Preferenciális szabályok 

(1) A 3. cikkben meghatározott külön rendelkezésekre 
figyelemmel, a Koszovó vámterületéről származó termékek 
– a Kombinált Nómenklatúra 0102, 0201, 0202, 0301, 
0302, 0303, 0304, 0305, 1604, 1701, 1702 és 2204 
vámtarifaszáma alatti árucsoport kivételével – mennyiségi 
korlátozások vagy az azokkal azonos hatású korlátozások 
nélkül, illetőleg vámok és azokkal azonos hatású díjak alól 
mentesen behozhatók az Unióba. 

(2) Az Albániából, Bosznia és Hercegovinából, Horvát­
országból, Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaságból, 
Montenegróból vagy Szerbiából származó termékek, ha 
úgy határozták meg, továbbra is élvezik e rendelet rendel­
kezéseinek előnyeit. Ezek a termékek részesülnek továbbá 
az e rendeletben meghatározott bármely olyan enged­
ményből, amely az Unió és ezen országok közötti kétoldalú 
megállapodások keretein belül meghatározott enged­
ménynél előnyösebb.” 

2. A 2. cikk a következőképpen módosul: 

a) az (1) bekezdés a) pontjának helyébe a következő 
szöveg lép: 

„a) megfelelés a 2454/93/EGK rendelet I. része IV. címe 
2. fejezetének 2. szakaszában meghatározott »szár­
mazó termék« fogalomnak.”; 

b) a szöveg a következő bekezdéssel egészül ki: 

„(3) Abban az esetben, ha egy ország vagy terület az 
(1) vagy (2) bekezdésben foglaltaknak nem felel meg, a 
Bizottság végrehajtási aktusok révén teljesen vagy rész­
legesen felfüggesztheti az adott ország vagy terület e 
rendelet szerinti jogosultságát a kedvezményekre. Ezeket 
a végrehajtási jogi aktusokat a 8. cikk (4) bekezdésében 
említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfo­
gadni.” 

3. A 3. cikk a következőképpen módosul: 

a) A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) A II. mellékletben meghatározott és Koszovó 
vámterületéről származó »baby-beef« termékeknek az 
Unióba történő behozatalára alkalmazandó vám a hasí­
tott súlyban kifejezett 475 tonna éves vámkontingensen 
belül az ad valorem vámtétel 20 %-a és a közös vámta­
rifában meghatározott külön vámtétel 20 %-a.
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( 1 ) HL L 55., 2011.2.28., 13. o.



Az e kontingensek terhére történő behozatalra irányuló 
kérelemhez mellékelni kell az exportáló terület illetékes 
hatóságai által kibocsátott eredetiségigazolást, bizonyí­
tandó, hogy a termék az érintett területről származik, 
és megfelel az e rendelet II. mellékletében szereplő 
meghatározásnak. Az igazolást a Bizottság állítja ki 
végrehajtási aktusok révén. Ezeket a végrehajtási jogi 
aktusokat a 8. cikk (4) bekezdésében említett vizsgáló­
bizottsági eljárás keretében kell elfogadni.”; 

b) a (3) bekezdést el kell hagyni; 

c) a (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) E rendelet más rendelkezéseitől és különösen a 
10. cikktől függetlenül – a mezőgazdasági és halászati 
piacok különös érzékenységére tekintettel – a Bizottság 
végrehajtási aktusok révén megfelelő intézkedéseket 
fogadhat el, ha a mezőgazdasági és halászati termékek 
behozatala komoly zavart okoz az Unió piacain és azok 
szabályozási mechanizmusaiban. Ezeket a végrehajtási 
jogi aktusokat a 8. cikk (4) bekezdésében említett vizs­
gálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.” 

4. A 4. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„4. cikk 

A »baby-beef«-re vonatkozó vámkontingensek 
végrehajtása 

A Bizottság a »baby-beef« termékekre vonatkozó vámkon­
tingensek alkalmazásának részletes szabályait végrehajtási 
aktusok révén állapítja meg. Ezeket a végrehajtási jogi aktu­
sokat a 8. cikk (4) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági 
eljárás keretében kell elfogadni.” 

5. A 7. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„7. cikk 

Hatáskörök átruházása 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 7a. cikknek 
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktust fogadjon 
el az alábbiakra vonatkozóan: 

a) az I. és II. mellékletnek a Kombinált Nómenklatúra- 
kódok és a TARIC-albontások módosításait követően 
szükségessé váló módosításai és technikai kiigazításai; 

b) az Unió és az 1. cikkben említett országok és területek 
közti egyéb megállapodások értelmében nyújtott keres­
kedelmi kedvezményeket követően szükségessé váló 
kiigazítások.” 

6. A szöveg a következő cikkel egészül ki: 

„7.a cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A Bizottság az e cikkben meghatározott feltételek 
mellett felhatalmazást kap felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus elfogadására. 

(2) A Bizottság 7. cikkben említett, felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus elfogadására vonatkozó felhatalmazása 
e rendelet hatályvesztésének napjáig tart. A Bizottság legké­
sőbb kilenc hónappal ezen időpont vége előtt jelentést 
készít a felhatalmazásról. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor 
visszavonhatja a 7. cikkben említett felhatalmazást. A 
visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban 
megjelölt felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hiva­
talos Lapjában való kihirdetését követő napon vagy a benne 
megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat 
nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok érvényességét. 

(4) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus 
elfogadását követően haladéktalanul és egyidejűleg értesíti 
az Európai Parlamentet és a Tanácsot e jogi aktus elfoga­
dásáról. 

(5) A 7. cikk értelmében elfogadott felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai 
Parlamentnek vagy a Tanácsnak a jogi aktusról való értesí­
tését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, 
sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az emlí­
tett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parla­
ment, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy 
nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a 
Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 
meghosszabbodik.” 

7. A 8. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„8. cikk 

Bizottsági eljárás 

(1) A 2. és 10. cikk alkalmazásában a Bizottságot a 
Nyugat-Balkánnal foglalkozó végrehajtási bizottság segíti. 
Ez a bizottság a Bizottság végrehajtási hatásköreinek 
gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechaniz­
musok szabályainak és általános elveinek megállapításáról 
szóló, 2011. február 16-i 182/2011/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendelet (*) értelmében vett bizottság. 

(2) A 3. cikk (4) bekezdése alkalmazásában a Bizottságot 
a behozatalra vonatkozó közös szabályokról szóló, 2009. 
február 26-i 260/2009/EK tanácsi rendelet (**) 4. cikkének 
(1) bekezdése alapján létrehozott bizottság segíti. Ez a 
bizottság a 182/2011/EU rendelet értelmében vett 
bizottság. 

(3) A 3. cikk (2) bekezdése és a 4. cikk alkalmazásában a 
Bizottságot a mezőgazdasági piacok közös szervezésének 
létrehozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre 
vonatkozó egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 
22-i 1234/2007/EK tanácsi rendelet (az egységes közös 
piacszervezésről szóló rendelet) (***) 195. cikkének (1) 
bekezdésében meghatározott bizottság segíti. Ez a bizottság 
a 182/2011/EU rendelet értelmében vett bizottság.
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(4) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 
182/2011/EU rendelet 5. cikkét kell alkalmazni. 

___________ 
(*) HL L 55., 2011.2.28., 13. o. 

(**) HL L 84., 2009.3.31., 1. o. 
(***) HL L 299., 2007.11.16., 1. o.” 

8. A 10. cikk a következőképpen módosul: 

a) Az (1) bekezdés a következőképpen módosul: 

i. az a) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„a) értesítette a Nyugat-Balkánnal foglalkozó végre­
hajtási bizottságot;” 

ii. a szöveg a következő albekezdéssel egészül ki: 

„Az első albekezdésben említett intézkedések elfoga­
dására végrehajtási aktusok révén kerül sor. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 8. cikk (4) bekezdésében 
említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfo­
gadni.” 

b) a (2) bekezdést el kell hagyni; 

c) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A felfüggesztés időtartamának lejártakor a 
Bizottság határoz az ideiglenes felfüggesztés megszünte­
téséről vagy a felfüggesztés (1) bekezdés szerinti 
meghosszabbításáról.” 

9. A 12. cikkben a második bekezdés helyébe a következő 
szöveg lép: 

„Ezt a rendeletet 2015. december 31-ig kell alkalmazni. 

Az e rendeletben meghatározott kedvezmények alkalma­
zása teljes egészében vagy részben megszűnik abban az 
esetben, ha azokat nem engedélyezné a Kereskedelmi Világ­
szervezet által biztosított felmentés. E megszűnés a 
felmentés megszűnésének napján lép hatályba. Jóval ezen 
időpont előtt a gazdasági szereplők és az illetékes ható­
ságok tájékoztatása céljából a Bizottság értesítést tesz 
közzé az Európai Unió Hivatalos Lapjában. Az értesítés 
pontosítja, hogy az e rendeletben meghatározott kedvezmé­
nyek közül melyek nincsenek már hatályban és mely 
időponttól kezdődően.” 

10. Az I. melléklet helyébe az e rendelet mellékletében szereplő 
szöveg lép. 

2. cikk 

Azok az áruk, melyek 2011. január 1-jén árutovábbítás vagy az 
Unió területén vámraktárban, illetve vámszabad területeken 
ideiglenes megőrzés alatt állnak, és melyek Bosznia és Hercego­
vinából vagy Szerbiából való származásáról megfelelő módon, 
az említett időpont előtt a Közösségi Vámkódex létrehozásáról 
szóló 2913/92/EGK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó 
rendelkezések megállapításáról szóló, 1993. július 2-i 
2454/93/EGK bizottsági rendelet ( 1 ) I. része IV. címe 2. fejezete 
2. szakaszával összhangban származási igazolást állítottak ki, e 
rendelet alkalmazásának napjától számított négy hónapos 
időtartamra továbbra is élvezik az 1215/2009/EK rendelet 
előnyeit. 

3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2011. január 1-jétől kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Strasbourgban, 2011. december 13-án. 

az Európai Parlament részéről 
az elnök 

J. BUZEK 

a Tanács részéről 
az elnök 

M. SZPUNAR
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MELLÉKLET 

„I. MELLÉKLET 

A 3. CIKK (1) BEKEZDÉSÉBEN EMLÍTETT VÁMKONTINGENSEK 

A Kombinált Nómenklatúra értelmezési szabályainak sérelme nélkül, a termékek megnevezése kizárólag jelzésértékűnek 
tekintendő, e melléklet összefüggésében a preferenciális rendszert a KN-kódok hatálya határozza meg. Abban az esetben, 
ha ex KN-kódok vannak feltüntetve, a preferenciális rendszert a KN-kód és az ahhoz tartozó árumegnevezés együttes 
alkalmazása határozza meg. 

Sorszám KN-kód Árumegnevezés Éves kontingens 
mértéke ( 1 ) Kedvezményezettek Vámtétel 

09.1571 0301 91 10 
0301 91 90 
0302 11 10 
0302 11 20 
0302 11 80 
0303 21 10 
0303 21 20 
0303 21 80 
0304 19 15 
0304 19 17 

ex 0304 19 18 
ex 0304 19 91 

0304 29 15 
0304 29 17 

ex 0304 29 18 
ex 0304 99 21 
ex 0305 10 00 
ex 0305 30 90 

0305 49 45 
ex 0305 59 80 
ex 0305 69 80 

Pisztráng (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhyn­
chus apache és Oncorhynchus chrysogaster): élő; frissen vagy 
hűtve; fagyasztva; szárítva, sózva vagy sós lében tartósítva, 
füstölve; filé és más halhús; emberi fogyasztásra alkalmas 
liszt, dara és labdacs (pellet) 

15 tonna Koszovó vámterülete 0 % 

09.1573 0301 93 00 
0302 69 11 
0303 79 11 

ex 0304 19 18 
ex 0304 19 91 
ex 0304 29 18 
ex 0304 99 21 
ex 0305 10 00 
ex 0505 30 90 
ex 0305 49 80 
ex 0305 59 80 
ex 0305 69 80 

Ponty: élő; frissen vagy hűtve; fagyasztva; szárítva, sózva 
vagy sós lében tartósítva, füstölve; filé és más halhús; emberi 
fogyasztásra alkalmas liszt, dara és labdacs (pellet) 

20 tonna Koszovó vámterülete 0 % 

09.1575 ex 0301 99 80 
0302 69 61 
0303 79 71 

ex 0304 19 39 
ex 0304 19 99 
ex 0304 29 99 
ex 0304 99 99 
ex 0305 10 00 
ex 0305 30 90 
ex 0305 49 80 
ex 0305 59 80 
ex 0305 69 80 

Tengeri fogas (Dentex dentex és Pagellus spp.): élő; frissen 
vagy hűtve; fagyasztva; szárítva, sózva vagy sós lében tartó­
sítva, füstölve; filé és más halhús; emberi fogyasztásra 
alkalmas liszt, dara és labdacs (pellet) 

45 tonna Koszovó vámterülete 0 % 

09.1577 ex 0301 99 80 
0302 69 94 

ex 0303 77 00 
ex 0304 19 39 
ex 0304 19 99 
ex 0304 29 99 
ex 0304 99 99 
ex 0305 10 00 

Tengeri sügér (Dicentrarchus labrax): élő; frissen vagy hűtve; 
fagyasztva; szárítva; sózva vagy sós lében tartósítva, füstölve; 
filé és más halhús; emberi fogyasztásra alkalmas liszt, dara és 
labdacs (pellet) 

30 tonna Koszovó vámterülete 0 %
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Sorszám KN-kód Árumegnevezés Éves kontingens 
mértéke ( 1 ) Kedvezményezettek Vámtétel 

ex 0305 30 90 
ex 0305 49 80 
ex 0305 59 80 
ex 0305 69 80 

09.1515 ex 2204 21 93 
ex 2204 21 94 
ex 2204 21 95 
ex 2204 21 96 
ex 2204 21 97 
ex 2204 21 98 
ex 2204 29 93 
ex 2204 29 94 
ex 2204 29 95 
ex 2204 29 96 
ex 2204 29 97 
ex 2204 29 98 

Bor friss szőlőből, amelynek tényleges alkoholtartalma legfel­
jebb 15 térfogatszázalék, a habzóbor kivételével 

50 000 hl ( 2 ) Albania ( 3 ), Bosznia és 
Hercegovina ( 4 ), 
Horvátország ( 5 ), 
Macedónia volt 
Jugoszláv Köztár­
saság ( 6 ), Monte­
negro ( 7 ), Szerbia ( 8 ) 
vagy Koszovó vámte­
rülete 

Vámmentes 

( 1 ) Globális mennyiség vámkontingensenként a kedvezményezettektől származó behozatalhoz. 
( 2 ) Csökkenteni kell ezt a globális vámkontingenst, ha a 09.1588 tételszám szerint alkalmazott egyes vámkontingensek mennyisége bizonyos, Horvátországból származó 

borok esetében növekszik. 
( 3 ) Az Albániából származó borra vonatkozóan az ehhez a globális vámkontingenshez az Albániával megkötött kiegészítő jegyzőkönyvben meghatározott egyedi vámkon­

tingens kimerítését követően lehet hozzáférni. Ezeket az egyedi vámkontingenseket a 09.1512 és a 09.1513 tételszám alatt nyitották meg. 
( 4 ) A Bosznia és Hercegovinából származó borra vonatkozóan ehhez a globális vámkontingenshez a Bosznia és Hercegovinával megkötött jegyzőkönyvben meghatározott két 

egyedi vámkontingens előzetes kimerítését követően lehet hozzáférni. Ezeket az egyedi vámkontingenseket a 09.1528 és a 09.1529 tételszám alatt nyitották meg. 
( 5 ) A Horvátországból származó borra vonatkozóan az ehhez a globális vámkontingenshez a Horvátországgal megkötött kiegészítő jegyzőkönyvben meghatározott egyedi 

vámkontingens kimerítését követően lehet hozzáférni. Ezeket az egyedi vámkontingenseket a 09.1588 és a 09.1589 tételszám alatt nyitották meg. 
( 6 ) A Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaságból származó borra vonatkozóan az ehhez a globális vámkontingenshez a Macedónia Volt Jugoszláv Köztársasággal megkötött 

kiegészítő jegyzőkönyvben meghatározott egyedi vámkontingens kimerítését követően lehet hozzáférni. Ezeket az egyedi vámkontingenseket a 09.1558 és a 09.1559 
tételszám alatt nyitották meg. 

( 7 ) A Montenegróból származó borra vonatkozóan az ehhez a globális vámkontingenshez a Montenegróval megkötött kiegészítő jegyzőkönyvben meghatározott egyedi 
vámkontingens kimerítését követően lehet hozzáférni. Ezt az egyedi vámkontingenst a 09.1514 tételszám alatt nyitották meg. 

( 8 ) A Szerbiából származó borra vonatkozóan ehhez a globális vámkontingenshez a Szerbiával megkötött jegyzőkönyvben meghatározott két egyedi vámkontingens előzetes 
kimerítését követően lehet hozzáférni. Ezeket az egyedi vámkontingenseket a 09.1526 és a 09.1527 tételszám alatt nyitották meg.”
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